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AHHOTanus. B nanHOW cTaThe MPOBOJIUTCS COMOCTABUTENBHBIM aHAU3 PENpEe3eHTALUU
KOHIIENITa 3JpPaBblil CMBICI B aHIVIMMCKOW M PYCCKOW JIMHIBOKYJbTypax. Ha wMarepuaie
JCKCUYECKUX CIWHULl, (PpPa3eosoru3MOB U TAPEMUOJIOTHYECKUX BBIPAKEHUN  BBISBISIOTCS
crnenugpuUeckre 4YepThl BOCHPUATUS JaHHOTO (EeHOMEeHa B JBYX S3BIKOBBIX KapTHHAX MHpa.
VYcraHaBiuBaeTcCs, 4YTO aHIVIMMCKUN KOHIIETIT COMMON SeNSe aKTyalIu3upyeT UJICI0 YHUBEPCAIbHOM,
MIPAaKTUYECKU OPUEHTUPOBAHHOW OYEBUJIHOCTH, B TO BPEMs KAK PYCCKHM 3JIpaBblil CMBICI TATOTEET
K Huee KOJUICKTUBHOM, ONBITHOM MyJpocTd. [lenmaeTcsi BBHIBOJ O HAJIMYMM JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
pacxokIeHuH, KOTOpble HEOOXOAMMO YYUTHIBATH B MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKalUU. B ycrnoBusix
mo0anu3alyy, KOTJa HWHTEHCUBHOCTh MEXbS3bIKOBBIX KOHTAaKTOB BO3pPACTaeT, YaCTUYHOE
HECOBIMA/ICHNE CEMAaHTUYECKHUX 00bEMOB KOHIIETITOB B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX CTAHOBUTCS
MCTOYHUKOM KOMMYHUKATHBHBIX Heymad. Jlemaercs BBIBOA O HEOOXOAMMOCTH — y4YeTa
JUHTBOKYJIBTYPHOW  CENU(UKH  AaHHBIX TMOHATHA JUI1  TOBBIMICHUS  d(PPEKTUBHOCTH
npoeccroHANBHOTO ¥ MOBCEAHEBHOTO B3aMMOJICHCTBUS B TI100ATHHOM KOHTEKCTE.
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(pazeonorudeckoe mnoye, MeXXKyIbTypHas KOMMYHHUKAIIHSI, KOMMYyHHKATHBHBIE COOU
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Abstract. This article provides a comparative analysis of the representation of the concept
of common sense in English and Russian linguistic cultures. Using lexical units, phraseological
units, and paremiological expressions, specific features of the perception of this phenomenon in the
two linguistic worldviews are identified. It is established that the English concept of common sense
actualizes the idea of universal, practically oriented obviousness, while Russian common sense
gravitates toward the idea of collective, empirical wisdom. It is revealed that there are linguacultural
discrepancies that must be taken into account in intercultural communication. In the context of
globalization, when the intensity of interlingual contacts increases, partial mismatches in the
semantic scope of concepts in English and Russian become a source of communicative failures. It is
concluded that the linguacultural specificity of these concepts must be taken into account to
improve the effectiveness of professional and everyday interactions in a global context.

Key words: linguistic picture of the world, concept, common sense, lexical and
phraseological field, intercultural communication, communication failures

500


mailto:symfonika@mail.ru
mailto:symfonika@mail.ru

[II MexxayHapoaHas Hay4yHO-NIpaKkTU4yeckas KoHpepeHLus «[IpopeccroHanbHas 2025
KOMMYHHUKaLMA B IOJMA3BIYHOM NPOCTPAHCTBE: MEXAUCLHUIIIMHAPHbBIN OAX0A»

BBenenue

B ycnoBusix rinobanuzanuu 1 MHTEHCU(PHUKAIUN MEXKIYHApPOJHBIX KOHTAKTOB
npobsieMa aJeKBaTHOI'O INOHHMMAaHUS KJIIOYEBBIX KOHIIETITOB, JISKAIIUX B OCHOBE
KOMMYHHUKAIlMM, TpuoOpeTaeTr ocoOyl akTyalbHOCTh. OOHMUM U3  TaKHX
(yHIAMEHTAIbHBIX, HO KYJIbTYPHO-OOYCJIOBJICHHBIX TNOHSTHI SIBIAETCS <«3ApPaBbli
cMbIc». Kaxymascs ceMaHTH4ecKass 3KBUBAJECHTHOCTh AaHIJIMHMCKOIO «common
Sense» M pPyCCKOro «3PaBbli CMBICI» ABISAETCA KIIACCUYECKUM IPUMEPOM «JIOKHBIX
Jpy3€ed IMEepeBOIUMKa» Ha KOHLENTyalbHOM YypoBHE. Kak cmpaBennmBo oTMeyaer
A. BexxOunkasi, «KaxI0My SI3bIKYy MPHUCYIA CBOSI «CEMAHTHUECKasi YHUBEPCa», CBOS
coOCTBEHHas KOHIIeTTyanu3arus mupay [1, c. 45].

L]envio TaHHOTO UCCIENOBAHUS SABISIETCS BBISIBICHHE CIELM(PUKA KOHIIETTA
3/IpaBblii CMBICII Y€pe3 aHaIM3 €ro JIEKCUKO-(pa3eoJOrn4ecKol penpe3eHTaluu
B QHIVIMMCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX.

3a0auu NaHHOTO WCCIENOBAaHUS — BBIABUTH CHELU(PUKY HECOBIAACHUSA
00BEMOB KOHLIENITOB COMMON Sense U 3ApaBblil CMBICI, a TaK)Xe MPOaHATU3UPOBATH
BO3HMKAIOIIME B CBSA3M C OTUM BBI3OBBI JUISI MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHMKALIUU
B COBPEMEHHOM MUDE.

Mamepuanom WcCleNOBaHUS TOCIYKWIN JIEKCUKOIpaQUUecKue JgaHHbIE:
AJIEpHbIE CEMAHTHUYECKUE KOMITIOHEHTHI JIEKCUKO-(Pa3e0orH4ecKoro nois «31paBblil
CMBICII», BBISIBJICHHBIC YEPE3 aHAIHU3 Ae(PUHULNNA aBTOPUTETHBIX TOJKOBBIX CIIOBapeil.
JUis  mepexoga Ha  YpOBEHb  peyeBOro  (YHKIMOHUPOBAHUS  MPUBJIEKAIICA
¢dpazeosniornueckuil U napeMuosiorunueckuii Marepuan. ConocTaBieHUe YCTONYMBBIX
BBIPAKEHUI MO3BOJIMIIO MPOBECTH aHAJIU3 KOMMYHUKATUBHBIX WHTCHIIMN U BBISIBUTH
KpPOCC-KYJIbTYPHBIE PUCKHU.

Onoxa riaolanu3aluy XapaKTepusyeTcs OecHpeleeHTHON HHTEHCHUBHOCTBIO
MEXKYJIbTYPHBIX KOHTaKTOB B pa3jMuYHBIX chepax: OT MEXKAyHApOAHOro Ou3Heca u
HAY4YHOTO COTPYIHHYECTBA JIO0 MOBCEAHEBHOTO OOIIEHUS B IIU(PPOBOM IPOCTPAHCTBE.
OpHako ycuiauBarOmasCs SA3bIKOBAasl MHTErpauusi 4YacTo CO3JaeT  HWILTIO3HUIO
CEMaHTHYECKOM DSKBHMBAJCHTHOCTH KIIOYEBBIX KOHIIENTOB, YTO Ha IPAKTHUKE
OPUBOJUT K TIyOMHHBIM HemoHuMaHUsM. Kaxyascs o4eBMAHOCTh UX IEpeBoja
MAacCKHpyeT PACXOXKICHHUS B KX CEMAaHTUYECKUX OO0bEMaxX M JIMHIBOKYJIbTYPHBIX
koHHOTanusaX. Kak ormeuaer C.I'. Tep-MuHacoBa, «I3bIK HE TOJBKO OTpa)XaeT MUp,
HO M HUHTEPHPETUPYET €ro, Co3/1aBasi CBOIO COOCTBEHHYIO, S3bIKOBYIO KapTHHY
mupa» [4, c. 58].

B dunocodcekoit nurepatype v B MPAKTUKE MOBCETHEBHOTO OOIICHUS 3/IpaBbIi
CMBICI  OTOXIECTBJISIFOT C  pa3sHbIMM  CEMAHTUYECKMMU U JIOTHYECKUMH
o0pa3oBaHMSIMH, KOTOpblE caMU 10 ce0e MOryT coyeTaThCsi B Kako-Inbo
CMBICJIOBOM TOYKE, a MOTYT BOOOIE HUKAaK HE COOTHOCHUTbCA APy C APYTroM:
«MHTYUTHBHOE 3HaHue» (¢ VI B. moHumMaemMoe Kak CaMOOYEBMJIHOE), «o0OIlee
coryiacue», «0OIuUi CMBICI», «001ee YyBCTBOY» (IPUUYEM UMEETCS B BULy HE TOJIBKO
psIMOM MEPEBOJI, HO U OTChUIKA K APHCTOTENEBY YUEHHUIO O IyLIE), «OOLIUI pazym»,
«3ApaBO€ CyXXJEHHUE» (IIOHMMaeMOe KakK JIOTMYecKas CIIOCOOHOCTh IOJBOJUTH
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YacTHOE TojA 00I1ee), «3ApaBblii (3AOPOBBIM) PACCYIOK», «3IPAaBOMBICIUEY,
«ECTECTBEHHBIM CBET pa3yma», «Tpe3Bblii ym» (o [I'enbBenuto, ym, He
oOpeMeHEeHHbI 3MouusMH). JlaHHas MHOTO3HAYHOCTh CO3/Ia€T TPYIHOCTH TpHU
nepeBosie. «Common sense», «good sense» (anri.) u «le sense communy, «le bon
sense» ((ppaHIl.) JOMyCKAaeT NEPEBO €IUHBIM CIIOBOCOUYETAHUEM: «3/IPABBIM CMBICT,
a MOXHO JaTh NPSMOM TMEpPEeBOJ: «OOIlIee YYyBCTBO», «XOpOIIEe YYyBCTBOY,
«IIPAaBUWILHOE MBILIJICHUEY [6].

HecmoTpss Ha MHOTOTpaHHOCTh TIOHSITUS, COIOCTABUTENBHBIM  aHAIN3
CJIOBapHBIX Je(PUHULIMKN TO3BOJISICT BBIIBUTH KIIOYEBBIC Pa3iidyus YK€ Ha YpOBHE
SIIEPHOM CEeMaHTUKHU. DTUMOJIOTHS aHTJIMMCKOrO KOHIIENTa BOCXOJIUT K JIATHHCKOMY
«sensus communis» — «00IIee YyBCTBO», UYTO MOAPAa3yMEBAET HEUTO, JOCTYIHOE U
pasaensseMoe BceMu uieHamu coobmiectBa. Tak, Oxford English Dictionary
orpeensieT COMMON SENSe Kak «XOPOUIUN CMBICIT U 3/IpAaBOMBICIIME B MPAKTHUYECKUX
Borpocax» (good sense and sound judgment in practical matters) [7]. KiarodeBsiMu
KOMIIOHEHTaMHU 3/IECh SIBJISIIOTCS: YHUBEPCAIBHOCTH (3HAHHE pA3JeisieTcs BCEMHU
pa3yMHBIMH  4JieHAMU COOOIecTBa); TMpakThyeckas opueHtamus (practical
matters): akieHT Ha TPHUKIATHOM, a HE TCOPETHUYSCKOM IPUMCHEHHH, 3PaBOCTh
cyxaenus (sound judgment): cBsI3b C PAIIMOHATBHOCTBIO U ASMIUPUUYECKUM OTIBITOM.

Pycckoe BbIpakeHUE «3[IpaBbld CMBICT» OOpa30BaHO OT MPUIAraTeIbHOTO
«37paBblit» (3I0POBBIM, TOJKOBBIM) M CYIIECTBUTEIBHOIO «CMBICI» (pa3yMeHHeE,
3HaueHue). TonkoBeIi ciioBaph pycckoro sizbika C.M. OxkeroBa omnpenensier ero Kaxk
«4yThe, YMEHHE Pa300paThCsl B OKPYIKAIOIIEM, MMOHATh, B 4éM npapaa» [2]. B nanHoi
NeOUHUIINA YK€ TPHUCYTCTBYET OTTEHOK WHTYMTHBHOTO YyThsl M OPHCHTAIIMH B
CJIO’)KHOM, HE BCEr/la OYEBUIHOM KOHTEKCTE. B oT/iMune OT YuCTON paliMOHAIbHOCTH
IPUCYTCTBYET DJIEMEHT HMHTYUTUBHOTO TIOHMMAHUS W TIOMCK MCTHUHBI/TIPAB/IbI
(«moHATH, B 4E€M MpaBaa»), TO €CTh HUMEETCS HE TOJIbKO MPAKTUYECKUH, HO U
MUPOBO33PEHYECKHI OTTEHOK.

Takum  oOpa3oMm, ecld  aHAIU3UPYEMOE TMOHITUE B  AHTJIMHCKOM
JUHTBOKYJBTYPE — O3TO HHCTPYMEHT MJIS PEIICHUS CTAaHAAPTHBIX MPAKTHICCKUX
3a/1a4, TO B PyCCKOM — 3TO CIOCOO OPUEHTAIMH B CIIOKHOM, MHOTOTPAHHOM MHPE JJIsI
HAaXOXJICHUS KOHTEKCTyaJlbHO BEpPHOTO  pemieHus. Tak, common  sense
aKTyallM3UPYeT UJICI0 YHUBEPCAIBHOM, MPAKTUUECKOW OUEBUIHOCTH, B TO BpEeMsI Kak
3IpaBbI  CMBICH TATOTEET K KOHTEKCTYaJbHOW, OIBITHOW MYJAPOCTH, 4YacTo
POTUBOIOCTABIIIEMON (pOpMaIbHBIM HOpPMaM.

CUHOHMMUYECKHE PAJIBI TAKXKE JEMOHCTPHUPYIOT pasznuuus. B aHriauiickom
SI3bIKE OTMEUAETCs aKICHT Ha (DYHKIMOHAJIBLHOCTH M pallMOHAILHOCTHU: practicality
(MpakTUYHOCTH), reasonableness (OGaropazyMHoCTh), judgment (paccyaAUTENBHOCTS).
B pycckoMm sa3bIke€ CHIIBHEE BBIPAXKEH OLECHOYHBIM KOMIIOHEHT, CBSI3aHHBIU
C BHYTPEHHUM COCTOSIHUEM (Tpe3Bblii), MPOTUBOMOCTABIEHHBIN 3MOLIMOHAIBHOCTH
WIH TJIYTIOCTH: OJIaropasyMue, paccyi0K, TPE3BbIN yM.

HawnGomnee spko paznudusi KOHIIENITOB MPOSIBISIIOTCS Ha YPOBHE (pa3eosioruu U
napeMuii. 31paBblii CMBICT BOCIIPUHUMACTCS KaK MHCTPYMEHT MIPSMOTO MO0y KISHUS
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K JCHCTBUIO, OCHOBAaHHOMY Ha oueBUJHBIX (hakTax. Tak, ¢passr «Use your common
sense!» («ITosab3yiics 3mpaBbiM cMbiciioM!») win «It stands to reasony («Camo coGoi
pasyMmeeTcsi») HOCAT  XapakTep aKTUBHOW  UMIIEPAaTUBHOCTU.  BeIpaxkeHwus,
yYKa3bIBAIOIIME HAa HEJOCTaTOK 3JpaBOr0 CMBICIA, O0003HAYalOT €ro Kak
00s13aTeNBHYIO, OKHMIaeMyo HopMy: to have no common sense, a lack of common
sense. i1 pycCKOro s3pIKa MEHEE XapaKTEepHbl MpsMble HMIepaTuBbl. Yare
UCITOJIB3YETCsl ONKCATENbHAS KOHCTPYKIUSA: «3IpaBblii CMBICI ITOACKA3BIBAET, YTO...».
DTO YKa3bIBAET HA TO, YTO 3APaBblid CMBICJ BBICTYNAET HE KaK MpsiMasi MHCTPYKLHS, a
KaK BHYTPEHHHUI COBETYMK, MMOJICKA3Ka.

B npodeccronanbHOM IHUCKypce aneuisiius K 3APaBOMY CMBICIY SKOHOMUT
pedeBble YCUIIMS Yepe3 OTChUIKY K IpearnonaraeMo oluiemy 3HaHuto. s Hocurens
PYCCKOM JMHTBOKYJBTYpPHl Takas (ppa3a MOXKET MPO3BYydYaTh KaK MaTEPHAIUCTCKOE
yKa3aHue, MOAPa3yMEBAOLIEE €ro HEKOMIIETEHTHOCTb. B pPYCCKOM
KOMMYHHKAaTUBHOM MPOCTPAHCTBE MPAMOE YKa3aHWE HA CAMOOYEBUIHOCTD JCHCTBHUS
cUuTaeTca rpyObIM, TaKk KaK HE YYUTHIBAET BO3MOKHOW YHHKaJbHOCTU KOHTEKCTA,
U3BECTHOM TONBKO cobecenqHuky. B pycckom sA3bIke dalle HCIONb3yeTcs
KOHCTPYKITUSI «31IpaBblil CMBICI TOJCKa3bIBACT, YTO...», KOTOpas HOCUT OoJiee
JTVAJOTUYECKU W apryMEHTHPYIOIIMM Xapakrep, 4yeM wumnepatuBHbld «Use your
common sense». ApryMeHT «It’s common sense» B aHIIOSA3bIYHOW aKaJIeMUYECKOU
cpeae MOXKET MCIOJIB30BATBCA KAaK PUTOPUYECKHM IPUEM, 3aKPBIBAIOIINAN
JIUCKYyCCHIO. B pycCKOA3BIYHONM HAy4yHOM TpaaWIMU, TJI€ BbBIIIE IEHUTCSA
TEeOpeTUYecKas TTyOrHA U y4eT HIOAHCOB, TAKOW apryMEHT COUTYT JIETKOBECHBIM [5].
Pycckas mapemuosnorust Oorata BBIpOKCHUSMH, KOTOpbIE, HE Ha3bIiBas MPSIMO
3IpaBbIii CMBICJ, ONMCHIBAIOT €r0 MPOSABJICHUE Yepe3 MPU3MY HAPOAHON MYIPOCTH:
«YM — XOpo11o0, a JBa — Jy4le» (aKIEHT Ha KOJUIEKTUBHOM pa3yMme), «Bek KuBu —
BEK YYHMCh» (3paBOMBICINE MNPUXOAUT c ombiToM). Cama CTpyKTypa «3IpaBoOro
CMBICIIa» B PYCCKOM KapTHMHE Mupa OJMXKe K >KUTEHCKOW MYAPOCTH, HMEET
OOIIIECTBEHHYI0O U ONBITHYIO NPUPOAy. B oTinuMe OT aHIJIOSA3BIYHOIO TMOHSATHS,
KOTOpPBIA 4YacCTO NPEACTABISETCS KaK HEKUHM WHCTPYMEHT, MPUCYIIHN KaxXJIOMY
WHJUMBUAYYMY OT POXKJEHHUS, PYCCKUM «3JIpaBblii CMBICT» MPEJACTAET KaK 3HAHMUE,
BbIpa0OTAaHHOE M HAKOIJIEHHOE COOOILIECTBOM M IEPEIaBaeMOE YEpe3 TPATULHUI0 U
JUYHBIN ombIT. [Ipoliecc mMo3HaHUS M HAKOIUIEHUST MYJIPOCTH (opMmupyercs Ha
NPOTSHKEHUU BCEH )KU3HU Uepe3 MPAKTUKY, OITUOKHU U HAOJIIOACHUS.

Kak nokaszan Ham aHamu3, 3T pa3ivyuMs HMEIOT MPSIMOE 3HAYECHUE IS
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYyHUKalMH. Ymnorpedinenue @passl «It’s common sense»
AHTJIOS3BIYHBIM KOMMYHHMKAHTOM MOJXKET OBITh BOCIHPHHSATO PYCCKOS3BIYHBIM
KOJUIETOM HE KaK KOHCTaTalusi OOBbEKTUBHOTO (akTa, a Kak CHUCXOJUTEIbHOE
yKa3aHWe Ha HEKOMIICTEHTHOCTb. [loHMMaHWe [aHHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOU
cnenuUKU MO3BOJISIET N30eKaTh KOMMYHUKATUBHBIX HEY/Iad U CIIOCOOCTBYET Ooiiee
sbdexTuBHOMY TIpodecCHOHATPHOMY M HAyYHOMY JHAJIOTy B COBPEMEHHOM
HOJUKYJIBTYPHOM OOIIECTBE.
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Takum  00pa3om, cCOMOCTaBIsieMble  KaTEropuw, Oyaydd  YacTUYHO
MEePEKPHIBAIOIITUMHUCS,  00Jadal0T  CYIISCTBEHHO  Pa3HbIMH  CEMaHTHYCCKUMH
obbeMaMd U KyJbTYpHBIMH KOHHOTamusiMH. IlepBelii  (DYHKIIMOHHUPYET Kak
MHCTPYMEHT YHHMBEPCAJIbHOM IPAKTUYECKONW PAIMOHAIBHOCTH, B TO BpEMs Kak
BTOPOM BBICTYMAET KaK KOHTEKCTyallbHasi, 4aCTO HedopMaabHas MyIPOCTh.

B osmoxy rnmobanu3anuy  UTHOPUPOBAHME  3TUX — pa3liUudid  BeAET
K KOMMYHUKaTUBHBIM ~ COOSIM,  B3aUMHOMY  HEMOHUMAHHIO W  CHIKEHUIO
s dexkTBHOCTH coTpynHuuecTBa. lIpeomoneHue STUX BBI3OBOB TpeOyeT OT
YYaCTHUKOB MEXKYJIbTYPHOTO IHAJOra HE TOJBKO SA3BIKOBOM KOMIIETEHIIMU, HO U
KOHIIENITYaJIbHOW pe(dIeKCUu — TMOHUMaHUS TOr0, YTO CTOUT 3a MPUBBIYHBIMU
CJIOBaMU B MHOM JIMHTBOKYJIBTYPE.

BriBOABI

[IpoBeneHHOE HCCIEIOBAHUE HATAAHO JAEMOHCTPUPYET, UTO 3a BHEIIHEH
CXOXKECThI0O TEPMHUHOB CKpBIBAIOTCS (PyHIaMEHTAJIbHbIE PA3IUYHMSA B KYJIbTYPHBIX
KOJaX M Ccroco0ax MHUPOIOHUMAaHUSA. AHTIMACKUA KOHIIENT «COMMON Sense
dbopMupyeTcss BOKPYr SApa yHUBEpPCAIbHOW, TNPAKTHUYESCKH OPHUESHTHPOBAHHOM
pallMOHAILHOCTH, BBICTyIAss HMHCTPYMEHTOM JUIi  3(G(EKTHUBHOTO  PEIICHUS
MMOBCEHEBHBIX 33/1a4, PAa3JeI€MbIX «BCEMU PAa3yMHBIMU JIOAbMW». Ero KitoueBbie

XapakTepUCTUKA —  HOPMATHBHOCTb, OpPHUEHTAlMs HAa  OYEBUOHOCTH U
(YHKIHMOHANBHYIO MOJE3HOCTh. B IPOTHUBOIMONOXKHOCTh 3TOMY, PYCCKUM «3ApaBbIi
CMBICI»  aKKyMyJIUPYe€T  CMBICIBl  KOJUIEKTUBHOM  MYJIPOCTH,  TpPE3BOU

KOHTEKCTyaJbHOM OILEHKM M TOMCKA HE CTOJBbKO 3(PPEKTUBHOr0, CKOJIbKO
«mpaBauBoro» pemieHus. OH MpeACcTaeT He KaK BPOXKIACHHBIM MHCTPYMEHT, a Kak
HaKaruiMBaeMmasi JKUTEHCKas MyJpOCTb, 4YacTO IPOTHUBOCTOSLIAS OTOPBAHHOM OT
KU3HU TEOPUH U HECTIPaBEIMBON (POPMaIbHOCTH.

JlanHast ~ cMBICIIOBasT aCUMMETpUSl  HaNpsMyl0 NpPOSBISETCS B PEYH.
NmnepatuBHbIA aHIIOA3BIUHBIA TpU3bIB «Use your common sense!» B pycckoi
JMHTBOKYJIBTYPHOH Cpele 3aKOHOMEPHO BOCHPHUHHMAETCS KaK MaTEPHATUCTCKUU U
rpyOBblif, TOCKOJIbKY HTHOPHUPYET YHUKAJIbHOCTh CUTYallMd M MOJPa3yMEBAEMYIO
CIIO)KHOCTb ~ «pa30HpaTeNbCcTBA B OKpyXkaromem». B smoxy rmmobanuzanmu
UTHOPUPOBAHUE JAHHOW KOHIIENTYaJIbHONM aCUMMETPHUM BEIET HE K MOBEPXHOCTHBIM
HEJIOTIOHUMAaHMSIM, a K TTTyOMHHBIM KOMMYHHUKATUBHBIM COOSIM, MOPBIBAIOIUM JI0BEPHUE
1 3(QPEKTUBHOCTH COTPYAHUYECTBA B MPOPECCUOHATBHON U aKaJeMHUUECKON cepax.

Takum o00pa3oMm, YCHEHMIHbIA MEXKYJIbTYpHBIM Auanor TpeOyeT OT €ero
YYaCTHUKOB OCO3HAHHOT'O TTOHMMAHMSI TOTO, YTO CTOSIIME 32 MPUBBIYHBIMU CIIOBAMHU
KyJAbTYpHbIE (EHOMEHBI SIBISIOTCA MPOAYKTOM JUIMTENBHOW HUCTOPUYECKOM,
couraiibHOM U (Quitocopckoit sBomonuu. [lpeononeHne BBISBICHHBIX PHUCKOB
3aKJIFOYAETCS HE B IOMCKE TOYHBIX JKBHUBAJEHTOB, a B MOHUMAHUHU CHEUUPUKU
MHOSI3bIYHON KaPTUHBI MUPA.
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